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פרשת וארא תשפ"ב
אני ערל שפתיים
משה רבנו מנסה להימנע מהשליחות שמטיל עליו בורא עולם, ללכת אל פרעה ולהוציא את בני ישראל ממצרים. פעמיים בפרשתנו משתמש משה בביטוי אֲנִי עֲרַל שְׂפָתַיִם, כדי להימנע מהשליחות. לראשונה בפרק ו פסוקים י-יב:
וַיְדַבֵּר ה' אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר.
בֹּא דַבֵּר אֶל פַּרְעֹה מֶלֶךְ מִצְרָיִם וִישַׁלַּח אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל מֵאַרְצוֹ.
וַיְדַבֵּר מֹשֶׁה לִפְנֵי ה' לֵאמֹר הֵן בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֹא שָׁמְעוּ אֵלַי וְאֵיךְ יִשְׁמָעֵנִי פַרְעֹה וַאֲנִי עֲרַל שְׂפָתָיִם.
לאחר הפסקה של מספר פסוקים העוסקים בייחוסם של משה ואהרן, שבה התורה ומציינת (פסוקים כט-ל):
וַיְדַבֵּר ה' אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר אֲנִי ה' דַּבֵּר אֶל פַּרְעֹה מֶלֶךְ מִצְרַיִם אֵת כָּל אֲשֶׁר אֲנִי דֹּבֵר אֵלֶיךָ.
וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה לִפְנֵי ה' הֵן אֲנִי עֲרַל שְׂפָתַיִם וְאֵיךְ יִשְׁמַע אֵלַי פַּרְעֹה. 
טענה דומה שמענו בשבת שעברה בפרשת "שמות" (פרק ד, פסוקים י-יב):
וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה אֶל ה' בִּי אֲדֹ-נָי לֹא אִישׁ דְּבָרִים אָנֹכִי גַּם מִתְּמוֹל גַּם מִשִּׁלְשֹׁם גַּם מֵאָז דַּבֶּרְךָ אֶל עַבְדֶּךָ כִּי כְבַד פֶּה וּכְבַד לָשׁוֹן אָנֹכִי.
וַיֹּאמֶר ה' אֵלָיו מִי שָׂם פֶּה לָאָדָם אוֹ מִי יָשׂוּם אִלֵּם אוֹ חֵרֵשׁ אוֹ פִקֵּחַ אוֹ עִוֵּר הֲלֹא אָנֹכִי ה'.
וְעַתָּה לֵךְ וְאָנֹכִי אֶהְיֶה עִם פִּיךָ וְהוֹרֵיתִיךָ אֲשֶׁר תְּדַבֵּר.
כך נדרש במדרש "לקח טוב" (ו, ל):
"שלוש פעמים אמר משה זה הדיבור. האחד - כִּי כְבַד פֶּה, והשני - וַאֲנִי עֲרַל שְׂפָתָיִם, והשלישי - הֵן אֲנִי עֲרַל שְׂפָתַיִם. כל כך למה? כדי שיהפוך מילולו ללשון צחות."
הדרשן הבין שמדובר אצל משה בקשיי דיבור פיזיים העלולים להקשות עליו בביצוע השליחות, ולכן
ביקש מה', פעמים רבות, שיהפוך מילולו ללשון צחות. 
ר' מנחם מנדל מרימנוב, בספר "מנחם ציון" (פרשת בא), מציג את הפן הרוחני של טענת משה:
"כבר דקדקנו על מה שאמר משה רבינו ע"ה כמה פעמים וַאֲנִי עֲרַל שְׂפָתָיִם, הלא בוודאי האמין בהשם יתברך שהבטיחו וְאָנֹכִי אֶהְיֶה עִם פִּיךָ. ואולם שורש הדבר הוא שביקש על הדיבור שיתגלה בו ולא ייסוג אחור לעצור במילין בשביל שום אדם, שבעת ההיא היה הדיבור בגלות (זוהר ח"ב דף כ"ה ע"ב). 
וביאור הענין כי ידוע שפרעה היה מלך גדול ורב, ואומה שלו המצריים היו רבים וחכמים גדולים בכל החכמות כשפים וטבעיים. וכמו כן ישראל שדרו ביניהם היו משוקעים בדברים הללו, ואת ה' לא ידעו, ערלה אזנם משמוע ולתת אל לבבם שיש בורא בעולם המנהיג את הבירה והמְחַיֵּה והמהווה את כולם. לא היה להם שמיעה כלל בדבר חדש הזה, אשר לזאת קטרגו המלאכים: הללו עובדי עבודה זרה והללו עובדי עבודה זרה (זוהר ח"ב דף ק"ע ע"א). ולא היו ישראל עובדי עבודה זרה ממש בפועל להשתחוות לעץ ואבן, רק שעסקו בעבודה שזרה להם. ובגלל כן הוקשה הדבר למשה לנטוע ולהשריש בלבנו דבר זה, וזהו הייעוד הנכבד יתד שהכל תלוי בו, שהבטיחנו הבורא בפסוק (ו, ז): וְלָקַחְתִּי אֶתְכֶם לִי לְעָם, שיבדילנו מהטועים ויקרבנו לו לעם סגולה ולדבקה בו. וְהָיִיתִי לָכֶם לֵאלֹקִים (שם) - שישרה שכינתו בתוכנו ויהי נעמו עלינו ולא ימוש ממנו לעד. וִידַעְתֶּם כִּי אֲנִי ה' (שם) - כי ישפוך את רוחו עלינו להתוודע ולהיגלות, שהוא המהווה כל ההוויות וכל הנמצאים, אין דבר אשר מאתו לא תצא."
הביטוי של הזוהר הדיבור בגלות, מזכיר את האמור בספר שמואל א (ג, א): וּדְבַר ה' הָיָה יָקָר בַּיָּמִים הָהֵם אֵין חָזוֹן נִפְרָץ. גם במצרים דבר ה' לא היה חָזוֹן נִפְרָץ, בשל הירידה הרוחנית של העם. לכן משה התפלל שוב ושוב שהדיבור שיתגלה בו ולא ייסוג אחור. 
כוון הרעיוני מציע גם ר' שלמה מרדומסק, ב"תפארת שלמה" (פרשת שמות):
"וַיֹּאמֶר מֹשֶׁה אֶל ה'... לֹא אִישׁ דְּבָרִים אָנֹכִי... כִּי כְבַד פֶּה וּכְבַד לָשׁוֹן אָנֹכִי... ויש להתבונן שינוי הדברים. בפרשת וארא כתיב בלשון אחר: הֵן בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֹא שָׁמְעוּ אֵלַי... וַאֲנִי עֲרַל שְׂפָתָיִם. הנראה לבאר זה על פי מה שכתוב בפרשה הקודמת בפסוק (ב, ו): וַתִּפְתַּח וַתִּרְאֵהוּ... וְהִנֵּה נַעַר בֹּכֶה... וַתֹּאמֶר מִיַּלְדֵי הָעִבְרִים זֶה. במה הכירה וידעה כי הוא מילדי העברים? אולם לפי דברי הזוהר הקדוש בפסוק שַׁל נְעָלֶיךָ מֵעַל רַגְלֶיךָ, כי בשעה שנגעה בו יד בת פרעה נמשך עליו משכא דחויא (עור נחש; רמז לחטא הקדמון), כי משה רבנו ע"ה נולד כולו טוב כמו שנאמר (ב, ב): וַתֵּרֶא אֹתוֹ כִּי טוֹב הוּא. לכן מגודל קדושתו וטהרת הגוף שלו לא היה יכול לסבול כלל נגיעת דבר זר. לכן כשפתחה וראתה אותו, מכח ההסתכלות שלה גם כן היה בוכה. וזה מדויק בכתוב וַתִּפְתַּח וַתִּרְאֵהוּ... וְהִנֵּה נַעַר בֹּכֶה. לזאת הבינה כי הוא מילדי העברים, כי לגודל קדושתו לא היה יכול לסבול שום דבר רע. ולכן נתעכב הדיבור אליו מהשם יתברך שמונים שנים עד אשר יזדכך מהפגם של נגיעת בת פרעה. וזאת היתה כוונת משה רבנו ע"ה שסירב בשליחות הזה כי לא רצה ללכת לדבר עם פרעה הרשע לבל יפגום קדושתו, כי הדיבור שלו הוא צירוף וידיעה עם המתדבר עמו כמו שנאמר במשנה (כתובות א, ח): ראוה מדברת (עם אחד בשוק) . ולזה אמר כִּי כְבַד פֶּה וּכְבַד לָשׁוֹן אָנֹכִי, פירוש כי כל אמרי פי המה בכבוד ובקדושה יתירה ואיככה אוכל לדבר עם הרשע הזה לפגום דיבורי. ולזה השיב לו השם יתברך מִי שָׂם פֶּה לָאָדָם... הֲלֹא אָנֹכִי ה'. פירוש: כביכול הקדוש ברוך הוא הוא הנותן כח הדיבור לכל אחד ואחד אף שהוא מדבר דברים בטלים והאסורים, עם כל זה הוא מכוחו יתברך שמו, ודי לעבד להיות כרבו. לכן אל תִמָּנַע מללכת לדבר עם פרעה, וְאָנֹכִי אֶהְיֶה עִם פִּיךָ וְעִם פִּיהוּ (ד, טו), כאשר כל הנבראים צריכין סיוע מהקב"ה. 

אך כאשר הלך בשליחות זה ולא הועיל כלום, כמו שאמר (ה, כב): לָמָה הֲרֵעֹתָה לָעָם הַזֶּה לָמָּה זֶּה שְׁלַחְתָּנִי, עלה בדעתו כי גרם להם רעה בשליחותו לתת כח לסטרא אחרא מכח הקדושה, כמו שאמר (ה, כג): וּמֵאָז בָּאתִי אֶל פַּרְעֹה לְדַבֵּר בִּשְׁמֶךָ הֵרַע לָעָם הַזֶּה וְהַצֵּל לֹא הִצַּלְתָּ אֶת עַמֶּךָ. ולזה בפרשת וארא כתיב בלשון אחרת: וַאֲנִי עֲרַל שְׂפָתָיִם, ופירש רש"י: אוטם שפתים. כי הנה עתה בא בטענה אחרת לבלתי לכת בשליחות הזה כאשר כתיב לעיל: דבר אתו משפט על שהקשה לדבר. לכן כאשר ידע בנפשו כי לא דבר נכונה נגד השם יתברך, עלה בדעתו כי אבד מעלתו הראשונה שהיה כבד פה בשמירת הלשון, גם זה המעלה חלף הלך לו, ועתה אני ערל שפתים. ידוע כי שמירת הלשון היא גם כן כמו בחינת היסוד; 'מילה' עולה (בגימטריא) 'פה'. וידוע כי ענין מצות מילה להשקיט ולנוח ממותרות התאווה, מבחינת ערלה. וזהו שנאמר (תהלים קלט, ד): כִּי אֵין מִלָּה בִּלְשׁוֹנִי, פירוש אם אינני שמור מדיבור רע הוא בחינת ערלה. וזהו שאמר וַאֲנִי עֲרַל שְׂפָתָיִם, מאחר שלא שמרתי מפגם הדיבור, ועתה אֵיךְ יִשְׁמָעֵנִי פַרְעֹה, ואיך יעשו דברי פרי לגאלם."
רש"י (ד, י) הולך בכוון של קשיים פיזיים:
"כְּבַד פֶּה - בכבדות אני מדבר, ובלשון לעז: בלב"א (גמגמן)."
וכן בפרשתנו (ו, יב):
"עֲרַל שְׂפָתַיִם - אטום שפתיים. וכן כל לשון ערלה אני אומר שהוא אטום; הִנֵּה עֲרֵלָה אָזְנָם (וְלֹא יוּכְלוּ לְהַקְשִׁיב; ירמיה ו, י) - אטומה משמוע. עַרְלֵי לֵב (ירמיה ט, כה) - אטומים מהבין. שְׁתֵה גַם אַתָּה וְהֵעָרֵל  (חבקוק ב, טז) - והאטם משכרות כוס הקללה. ערלת בשר - שהגיד אטום ומכוסה בה. וַעֲרַלְתֶּם עָרְלָתוֹ (ויקרא יט, כג)  - עשו לו אוטם וכיסוי איסור, שיבדיל בפני אכילתו. שָׁלֹשׁ שָׁנִים יִהְיֶה לָכֶם עֲרֵלִים (שם) - אטום ומכוסה ומובדל מלאכלו."
בהערת אגב אציין שבתרגום אונקלוס הביטויים כְּבַד פֶּה ו עֲרַל שְׂפָתַיִם מתורגמים באופן זהה. את הפסוק כְבַד פֶּה וּכְבַד לָשׁוֹן (ד, י) מתרגם אונקלוס: "יקיר ממלל ועמיק לישן", ואת הפסוק וַאֲנִי עֲרַל שְׂפָתָיִם (ו, יב) הוא מתרגם: "ואנא יקיר ממלל". לעומת זאת, בתרגום יונתן מוצאים שינוי. עֲרַל שְׂפָתָיִם הוא מתרגם: "וַאֲנָא קְשֵׁי מַמְלֵיל", ואילו את כְבַד פֶּה וּכְבַד לָשׁוֹן הוא מתרגם: "אֲרוּם חֲגַר פּוּם וַחֲגַר מַמְלֵל אֲנָא" (חיגר פה וחיגר דיבור אנוכי). אמנם, המכנה המשותף לשני התרגומים, בשני המקומות הוא שמדובר בקושי פיזי בדיבור.
הסיבה לגמגומו של משה מובאת במדרש שמות רבה (א/כו), והדברים מוכרים וידועים:
"וַתְּבִאֵהוּ לְבַת פַּרְעֹה (ב, י). היתה בת פרעה מנשקת ומחבקת ומחבבת אותו כאלו הוא בנה ולא היתה מוציאתו מפלטרין של מלך. ולפי שהיה יפה, הכל מתאווים לראותו. מי שהיה רואהו לא היה מעביר עצמו מעליו. והיה פרעה מנשקו ומחבקו, והוא נוטל כתרו של פרעה ומשימו על ראשו כמו שעתיד לעשות לו כשהיה גדול. וכן הקדוש ברוך הוא אמר לחירם (יחזקאל כח, יח): וָאוֹצִא אֵשׁ מִתּוֹכְךָ הִיא אֲכָלַתְךָ (רוצה לומר שהמפלה אינה באה מבחוץ, אלא מבפנים). וכן בת פרעה מגדלת מי שעתיד להיפרע מאביה. ואף מלך המשיח שעתיד להיפרע מאדום יושב עמהם במדינה שנאמר (ישעיה כז, י): שָׁם יִרְעֶה עֵגֶל וְשָׁם יִרְבָּץ. והיו שם יושבין חרטומי מצרים ואמרו: מתייראין אנו מזה שנוטל כתרך ונותנו על ראשו, שלא יהיה זה אותו שאנו אומרים שעתיד ליטול מלכות ממך, מהם אומרים להורגו מהם אומרים לשורפו, והיה יתרו יושב ביניהן ואומר להם: הנער הזה אין בו דעת, אלא בחנו אותו והביאו לפניו בקערה זהב וגחל, אם יושיט ידו לזהב יש בו דעת והרגו אותו, ואם יושיט ידו לגחלת אין בו דעת ואין עליו משפט מות. מיד הביאו לפניו ושלח ידו ליקח הזהב ובא גבריאל ודחה את ידו ותפש את הגחלת והכניס ידו עם הגחלת לתוך פיו ונכווה לשונו, וממנו נעשה כבד פה וכבד לשון."
רשב"ם (ד, י) מפרש בדרך שונה את "גמגומו" של משה:
"כִּי כְבַד פֶּה וּכְבַד לָשׁוֹן אָנֹכִי - איני בקי בלשון מצרים בחיתוך לשון, כי בקטנותי ברחתי משם ועתה אני בן שמונים. וכן מצינו ביחזקאל, שמי שאינו בקי בלשון המלכות קרוי כן, דכתיב (יחזקאל ג, ד-ו): וַיֹּאמֶר אֵלָי בֶּן אָדָם לֶךְ בֹּא אֶל בֵּית יִשְׂרָאֵל וְדִבַּרְתָּ בִדְבָרַי אֲלֵיהֶם, כִּי לֹא אֶל עַם עִמְקֵי שָׂפָה וְכִבְדֵי לָשׁוֹן אַתָּה שָׁלוּחַ אֶל בֵּית יִשְׂרָאֵל, לֹא אֶל עַמִּים רַבִּים עִמְקֵי שָׂפָה וְכִבְדֵי לָשׁוֹן אֲשֶׁר לֹא תִשְׁמַע דִּבְרֵיהֶם. וכי אפשר, נביא אשר יְדָעוֹ השם פנים אל פנים, וקיבל תורה מידו לידו, היה מגמגם בלשונו? ואין דבר זה בדברי התנאים והאמוראים. ואין לחוש לספרים החיצונים."
איני יודע לאילו ספרים מתכוון רשב"ם בקביעתו ואין לחוש לספרים החיצונים, בוודאי לא למדרש רבה שהובא לעיל. אמנם מדרש זה טוען שהיה אירוע מסוים שגרם לכבדות פה וכבדות לשון של משה, אך אפשר שרשב"ם הבין שאותו אירוע אינו גמגום, ועל הגמגום הוא אומר שאין דבר זה בדברי התנאים והאמוראים.
אבן עזרא (שחי ופעל באותן שנים של רשב"ם, אם כי בארצות שונות) דוחה את פירוש רשב"ם (בלי להזכירו בשמו): 

"גַּם מֵאָז דַּבֶּרְךָ - מעת דברך, כמו; וּמֵאָז בָּאתִי אֶל פַּרְעֹה לְדַבֵּר בִּשְׁמֶךָ (ה, כג), כי לא סר כובד לשונו, רק נשאר כאשר היה. והאומר ששכח לשון מצרים איננו נכון, כי הוא אומר ב' דברים; כְבַד פֶּה, וּכְבַד לָשׁוֹן. ועוד, נלמד מתשובת השם; מִי שָׂם פֶּה לָאָדָם אוֹ מִי יָשׂוּם אִלֵּם, שאינו מדבר על לשון מצרים, רק ככה נולד שהיה כבד פה שלא היה יכול להוציא אותיות השפה וכל אותיות הלשון, רק קצתם היה מוציאם בכובד. וזהו טעם וְאָנֹכִי אֶהְיֶה עִם פִּיךָ וְהוֹרֵיתִיךָ, אמר שיורנו אשר ידבר מילות, שאין שם מאותיות הכבדות על פיו."
מלבד התנגדותו לרשב"ם, אבקש לציין שתי נקודות בדבריו:
1. גם הוא אינו מסתמך על האמור במדרש, אלא טוען שאותה כבדות פה, היתה קיימת אצל משה משעת לידתו (ככה נולד שהיה כבד פה שלא היה יכול להוציא אותיות השפה וכל אותיות הלשון). 
2. לא היה שינוי מהותי אצל משה, אלא הקב"ה הודיעו שיורנו אשר ידבר מילות, שאין שם מאותיות הכבדות על פיו.
בתורות החסידיות (בנוסף למובא לעיל מדברי "מנחם ציון" ו"תפארת שלמה") מובאים היבטים רעיוניים של כבדות הפה של משה. נציג כמה "תורות" בנושא. כך כותב המגיד ממזריטש, תלמידו וממשיך דרכו של הבעש"ט, בספרו "תורת המגיד":
"וַאֲנִי עֲרַל שְׂפָתָיִם - מפני שהיה במדרגה גדולה, כמו שנתבאר, שלא היה יכול לצמצם עצמו בחינת דיבור."
קשיי הדיבור של משה נבעו מגדולתו, ולכן לא היה יכול לצמצם עצמו בחינת דיבור.
בספר "ליקוטי מהרי"ל" (שחיבר ר' יהודה ליב אב"ד זאקילקוב, תלמיד מובהק של ר' אלימלך מליז'נסק) מופיע רעיון דומה, עם שינויים והוספות:
"וַיְדַבֵּר מֹשֶׁה לִפְנֵי ה' לֵאמֹר הֵן בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֹא שָׁמְעוּ אֵלַי וְאֵיךְ יִשְׁמָעֵנִי פַרְעֹה. הקושיה מפורסמת: הלא כתיב למעלה (ו, ט) טעם למה בני ישראל לא שמעו, מחמת קוצר רוח ועבודה קשה, אבל פרעה ישמע אליו. אך הנראה כי שמעתי מאמו"ר על פסוק (ו, ל) הֵן אֲנִי עֲרַל שְׂפָתַיִם וְאֵיךְ יִשְׁמַע אֵלַי פַּרְעֹה, כי משה רבינו היה במדרגה אשר מגודל ההתלהבות היה כמעט מגמגם, ולזה לא שמע פרעה לשונו, כי הוא (פרעה) היה מסיטרא אחרא. וזה כוונת הכתוב וְלֹא שָׁמְעוּ אֶל מֹשֶׁה מִקֹּצֶר רוּחַ, רוצה לומר מקוצר דעתם, כי היו משוקעים בגודל הגשמיות. ולזה ניחא הקל וחומר; הֵן בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֹא שָׁמְעוּ אֵלַי, אשר זרע קודש בני אבות הקדושים, ומחמת גשמותם אינם מבינים, וְאֵיךְ יִשְׁמַע אֵלַי פַּרְעֹה, שהוא מסיטרא אחרא גמירא. ולזה השיבו השם יתברך (ז, ב): אַתָּה תְדַבֵּר וכו', וְאַהֲרֹן אָחִיךָ אשר הוא במדרגה נמוכה ממך ויכול להקטין ולהשפיל עצמו כפי הבנתם, יִהְיֶה נְבִיאֶךָ."
ובדברי "שפת אמת" (שנת תרל"ז):
"בפסוק הֵן בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֹא שָׁמְעוּ אֵלַי וְאֵיךְ יִשְׁמָעֵנִי פַרְעֹה וַאֲנִי עֲרַל שְׂפָתָיִם. פירוש; שלא היה יכול פרעה לקבל דבורו של משה רבנו רק באמצעות בני ישראל שהיה להם קצת שייכות אליו שהיו משועבדים תחתיו. ועל זה קרא משה רבנו ע"ה לעצמו עֲרַל שְׂפָתָיִם. שבוודאי צריך להיות דיבור הצדיק עולה עד גבוה מעל גבוה ויורד עד למטה מטה. והרי משזכה לתורה ביאר התורה בשבעים לשון. והוא הדבר אשר דיברנו בשם הזוהר שהדיבור היה בגלות. והיתה העצה ע"י אהרן, שהוא היה לו קצת שייכות בגלות. אף ששבט לוי לא עבדו היו משועבדים קצת."
עֲרַל שְׂפָתָיִם הוא ביטוי יחסי, ובהחלט לא גופני. משה מגדיר את עצמו עֲרַל שְׂפָתָיִם בגלל שהוא אינו מסוגל לתקשר באופן ישיר עם פרעה, בעוד שצריך להיות דיבור הצדיק עולה עד גבוה מעל גבוה ויורד עד למטה מטה. נקודה זו "מתוקנת" בהמשך, שכן משזכה לתורה ביאר התורה בשבעים לשון.
לסיום הקטע החסידי נביא את דברי "נועם אלימלך":
"והנה משה רבנו עליו השלום תלה חסרון השמיעה שלא שמעו בני ישראל אליו, תלה בעצמו מחמת שהוא אינו ראוי לכך, שאינו צדיק גמור. ולכן אמר; הֵן בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֹא שָׁמְעוּ אֵלַי וְאֵיךְ יִשְׁמָעֵנִי פַרְעֹה, מאחר שדברי לא נכנסו באזני ישראל ואיך יכנסו דברי באזני פרעה. וזהו וַיְדַבֵּר מֹשֶׁה לִפְנֵי ה' דייקא, דהנה לפעמים יאמר האדם שתולה החסרון בעצמו ובאמת לבו אינו נכון כל כך באמת גמור שכן הוא שהחסרון בו. אבל משה רבנו עליו השלום היה צדיק גדול, וזה הדבר שתלה החסרון בעצמו היה אומר לפני ה' ממש, שהיה לבו נכון באמת לפי דעתו שהוא הגורם חסרון השמיעה."
---
השבת, אנו מברכים את חודש שבט, שבמהלכו "ראש השנה לאילנות" (א' בשבט לדעת בית שמאי, וט"ו בשבט לדעת בית הלל).
במסכת ראש השנה (דף טו ע"א) נאמר:
"בעא מיניה רבי יוחנן מרבי ינאי... שבט דחדשים או שבט דתקופה? אמר ליה: דחדשים. 

בעא מיניה רבא מרב נחמן: היתה שנה מעוברת, מהו? אמר ליה: הלך אחר רוב שנים (רש"י: מי ששמו שבט)."
על מסקנת הגמרא כותב החתם סופר בתשובותיו (חלק א, סימן יד):
"ולכאורה קושיה עצומה, דהרי לעיל (דף יד ע"א) אמרינן שבט ראש השנה לאילנות הואיל ועבר רוב גשמי שנה, פירש רש"י: ועלה שרף באילנות ונמצאו הפירות חונטין מעתה... ופשיט (רב נחמן): הלך אחר רוב שנים דשמו שבט. ומה ענין שם לכאן, כיון דעדיין לא בא שרף לאילנות מהיכן יחנטו?... 

אבל האמת יורה דרכו, כי זה הכל נבנה על כללא דכייל ירושלמי; לָאֵ-ל גֹּמֵר עָלָי (תהלים נז, ג), דהטבע משועבד לתורתנו הקדושה, ובתולה שנבעלה אף על פי שעל פי טבע כבר גדלה זמן הראוי שלא יחזרו בתוליה, מכל מקום כיון שעיברו בית דין את החודש, הטבע משועבד לתורה, והוחלש כוחה וחוזרת בתוליה. וכן מי שנעשה בן י"ג שנה ויום אחד, על פי הטבע, חזקה שהביא שתי שערות, ונמלכו בית דין ועיברו, אפילו בדקנו ומוצאים בו שערות הרי הם שומא...
ומשום הכי מספקא ליה לר' יוחנן; כיון דשתא בתר ירחא אזיל וצינה וקור במקומו עומד, אם כן אין האילנות חונטים בט"ו בשבט דלבנה, אלא בט"ו דחמה (לפי חשבוני ז' או כ' באדר א) , ופשיט ליה דלא כן הוא, אלא כיון דזה דבר הנוגע לתורתנו הקדושה, משועבד הטבע לתורה ודיניה, וחונטים האילנות כמו ברוב השנים בשבט הסמוך לטבת, ומי שאמר לשמן וידליק אומר לחומץ וידליק והקור לא יזיק."

קבלת דפי פרשת שבוע בדואר אלקטרוני: irdavid@zahav.net.il
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